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CAPÍTULO IV: DESARROLLO CULTURAL, DIVERSIDAD Y PLURALIDAD
TABLA COMPARATIVA DE PROPUESTAS POR TEMAS
Propuesta de artículo 1 para el Capítulo IV presentada por el grupo de los siete que integran Argentina, Brasil, Ecuador, Uruguay, Venezuela, Bolivia y Nicaragua durante la reunión del 8 de septiembre de 2009:
El desarrollo cultural, así como el reconocimiento, el respeto y la promoción de la diversidad cultural, son elementos clave para el desarrollo social y económico de los pueblos, y favorecen la inclusión y la cohesión social, la creatividad y la innovación.
En tal sentido, los Estados Miembros se comprometen a impulsar políticas de desarrollo cultural inclusivas y participativas, incluyendo programas de apoyo a industrias culturales y creativas, y a preservar y proteger el patrimonio cultural. 

Propuesta de artículo 1 para el Capítulo IV (presentada por el grupo de los siete que integran Argentina, Brasil, Ecuador, Uruguay, Venezuela, Bolivia y Nicaragua) enmendada en la reunión del 8 de septiembre de 2009:

[PE: El desarrollo cultural, así como] el reconocimiento, el respeto y la promoción de la diversidad cultural, son elementos clave para el desarrollo social y económico de los pueblos, y favorecen la inclusión y la cohesión social, la creatividad y la innovación. 

En tal sentido, los Estados Miembros se comprometen a impulsar políticas de desarrollo cultural inclusivas y participativas, incluyendo programas de apoyo a industrias culturales y creativas, y a preservar y proteger el patrimonio cultural. 

Propuesta alterna de la delegación de México para el artículo 1 presentada durante la reunión del 8 de septiembre de 2009:
El desarrollo cultural es un elemento clave para el desarrollo social y económico de los pueblos que favorece la creatividad y la innovación así como la inclusión y la cohesión social. 

En tal sentido, los Estados Miembros se comprometen a impulsar políticas de desarrollo cultural inclusivas y participativas que incluyan programas de apoyo a industrias culturales y creativas; de preservación y protección del patrimonio cultural y de respeto y promoción de la diversidad cultural. 

Propuesta de Guatemala para iniciar el párrafo introductorio presentada durante la reunión del 8 de septiembre de 2009:


La cultura es el conjunto de rasgos distintivos, espirituales y materiales, intelectuales y afectivos que caracterizan una sociedad o grupo social. Ella engloba, además de las artes y las letras, los modos de vida, los derechos fundamentales del ser humano, los sistemas de valores, las tradiciones y creencias. (Tomada de la definición tomada de la UNESCO)
Tema 1: Diversidad cultural (incluyendo protección de las minorías culturales y diversidad lingüística)
	Origen de la propuesta
(del documento GTC/CASA/doc.51/07 rev. 34)
	Propuestas de la Secretaría y de los Estados Miembros
	Propuesta resultado de las negociaciones

	Artículo 2

Propuesta base de la Secretaría (primer párrafo)
	La diversidad cultural es el sello característico de las naciones y los pueblos del hemisferio. El reconocimiento que las personas son distintas pero iguales es una premisa central que subyace las democracias de la región.  Por tanto, los estados miembros se comprometen a valorar, respetar, y promover la diversidad y el diálogo cultural.
	La diversidad cultural es el sello característico de las naciones y los pueblos del hemisferio. El reconocimiento [VE + AR + BR: de la igualdad dentro de la diversidad que las personas son distintas pero iguales] es una premisa central que subyace las democracias de la región.  Por tanto, los estados miembros se comprometen a valorar, respetar, [AR + BR: y promover y proteger] la diversidad y el diálogo cultural [AR + BR: entendiendo que la protección de la diversidad cultural abarca la defensa de los (GU: modos de vida,) sistemas de valores, las tradiciones y las creencias.]
[AR + BR: En ese sentido, la defensa del patrimonio cultural material e inmaterial es de vital importancia y aparece íntimamente ligado a la (VE: preservación,) defensa (VE: y enriquecimiento) de la diversidad cultural.]

[La delegación de Perú propuso que este segundo párrafo pase al tema 2]

	Artículo 2 bis

Propuesta de la delegación Argentina
	Los Estados Miembros entienden que la protección de la diversidad cultural abarca la defensa de los sistemas de valores, las tradiciones y las creencias, tomando a la cultura desde un punto de vista antropológico. Nuestras sociedades están conformadas por la multiplicidad de pueblos originarios, descendientes de inmigraciones, y comunidades nacionales y religiosas diversas. Los encuentros entre distintas culturas se dan de manera cotidiana, mereciendo especial atención los fenómenos migratorios. En este contexto, la defensa del patrimonio cultural material e inmaterial se vuelve de vital importancia y aparece íntimamente ligado a la defensa de la diversidad cultural. 
	


Tema 2: Protección y conservación del patrimonio cultural material e inmaterial (incluyendo valores, tradiciones, creencias, modos de producción artística propios de cada cultura)

	Origen de la propuesta

(del documento GTC/CASA/doc.51/07 rev. 34)
	Propuestas de la Secretaría y de los Estados Miembros
	Propuesta resultado de las negociaciones

	Artículo 2

Propuesta de la delegación de Estados Unidos (primer párrafo)
	Reconocemos que el respeto a la diversidad cultural contribuye y fortalece la democracia.  En este sentido, tenemos la responsabilidad de fomentar el respeto mutuo por el patrimonio cultural tangible e intangible del Hemisferio, de ser custodios de este patrimonio protegiéndolo y conservándolo, y de honrar las creencias y valores de todos los grupos y personas. 
	

	Artículo 4

Propuesta base de la Secretaría
	Los pueblos tienen derecho a disfrutar de su patrimonio cultural, por lo tanto los estados miembros redoblarán sus esfuerzos por preservar su patrimonio tangible e intangible, incluidos los empeños por sensibilizar a todos los ciudadanos acerca del valor de ese patrimonio y del patrimonio compartido de las Américas. 
	


Tema 3: Entorno propicio para la expresión cultural (libertad de pensamiento y expresión)

	Origen de la propuesta

(del documento GTC/CASA/doc.51/07 rev. 34)
	Propuestas de la Secretaría y de los Estados Miembros
	Propuesta resultado de las negociaciones

	Artículo 1

Propuesta de la delegación de Estados Unidos (segundo párrafo)
	En este sentido, promoveremos un entorno en donde las artes y la cultura puedan florecer y contribuir tanto al enriquecimiento cultural como a la participación en actividades artísticas y culturales.  Es necesario y pertinente que los Estados Miembros creen y sostengan un entorno propicio para la libertad de pensamiento, imaginación e investigación, así como las condiciones materiales que faciliten la expresión creativa.
	

	Artículo 3

Propuesta base de la Secretaría
	Los estados miembros promoverán la libertad que es indispensable para la actividad creativa, promoverán las oportunidades para que sus pueblos desarrollen su creatividad innata y fortalezcan sus destrezas con el fin de encontrar empleo digno y vías de expresión personal y colectiva, y alentar los contactos y la cooperación internacional en estos campos. 
	

	Artículo 5

Propuesta de la delegación de Estados Unidos
	Reconocemos que en nuestras sociedades coexisten e incluso interactúan diferentes intereses y experiencias culturales.  Por último, creemos que el buen gobierno requiere mecanismos democráticos transparentes que den cabida a estos intereses culturales.
	


Tema 4: Pluralidad

	Origen de la propuesta

(del documento GTC/CASA/doc.51/07 rev. 34)
	Propuestas de la Secretaría y de los Estados Miembros
	Propuesta resultado de las negociaciones

	Artículo 2

Propuesta base de la Secretaría (tercer párrafo)
	Los estados miembros promoverán el respeto por la diversidad lingüística y cultural de sus pueblos y su acceso a oportunidades de aprender, crear, y expresarse en el idioma de su escogencia, en especial en su lengua materna.
	

	Artículo 2

Propuesta de la delegación de Argentina
	Los Estados Miembros se comprometen a proteger a las minorías culturales como un deber ético frente al riesgo de la uniformidad de la cultura en tiempos de globalización. Para ello, es necesario que las poblaciones se reconozcan a sí mismas en su pluralidad y es prioritario el fomento y el diseño de programas que apunten a dar a conocer las distintas manifestaciones culturales y a preservar los modos de producción propios de cada cultura, definidas y diferenciadas por sus mismas prácticas. 
	

	Nuevo Artículo 5

Propuesta de la delegación de Estados Unidos
	Reconocemos que en nuestras sociedades coexisten e incluso interactúan diferentes intereses y experiencias culturales.  Por último, creemos que el buen gobierno requiere mecanismos democráticos transparentes que den cabida a estos intereses culturales.
	


Tema 5: Acceso a bienes culturales

	Origen de la propuesta

(del documento GTC/CASA/doc.51/07 rev. 34)
	Propuestas de la Secretaría y de los Estados Miembros
	Propuesta resultado de las negociaciones

	Artículo 2

Propuesta de la delegación de Estados Unidos (segundo párrafo)
	Creemos que los Estados Miembros deben promover y apoyar el acceso a las artes y humanidades, y los programas educativos que permitan a la gente con todo tipo de formación honrar y conservar nuestro patrimonio y apoyar y explorar ideas nuevas.  
	

	Artículo 2

Propuesta de la delegación de Estados Unidos (tercer párrafo)
	Los Estados Miembros reconocen que los esfuerzos para evitar el flujo libre de inversiones y conocimientos no es una forma válida para promover la libertad o la diversidad cultural dado que tales medidas reducen el número de opciones para nuestros pueblos.
	


Temas 6: Participación individual y colectiva en las actividades culturales en si mismas y en la formulación de políticas, así como en la preservación de valores y tradiciones culturales / Alianzas sector público-privado y sociedad civil
	Origen de la propuesta

(del documento GTC/CASA/doc.51/07 rev. 34)
	Propuestas de la Secretaría y de los Estados Miembros
	Propuesta resultado de las negociaciones

	Artículo 1

Propuesta de la delegación de Estados Unidos (tercer párrafo)
	Tenemos la responsabilidad de promover la colaboración y las alianzas entre el sector privado, la sociedad civil y el Gobierno a fin de promover el talento entre nuestros pueblos y, en armonía con la idiosincrasia de cada país, ofrecerles foros accesibles para sus experiencias artísticas y culturales.
	

	Artículo 1

Propuesta de la delegación de Guatemala (primer párrafo)
	Los Estados miembros reconocen que las personas son las protagonistas del desarrollo de la cultura, se hacen responsables de su propia historia, lo que implica la participación individual y colectiva en la formulación de políticas culturales eficientes, realistas y respetuosas en cada país. 
	

	Artículo 2

Propuesta base de la Secretaría (segundo párrafo)
	El fomento de la participación de las personas en la vida cultural, en un marco de pluralidad y respeto, promueve la inclusión social, el mejoramiento de  la calidad de vida de todos los pueblos, el fortalecimiento de su identidad y dignidad, y la preservación y difusión del patrimonio cultural.
	

	Artículo 2

Propuesta de la delegación de Guatemala (primer párrafo)
	Los Estados miembros reconocen la diversidad como fuente de riqueza social, promoverán el fortalecimiento del poder local y la participación ciudadana, donde los gestores culturales juegan un papel importante en la construcción del tejido social de cada país.  Asimismo, promoverán el bienestar social a través del acceso para la población con calidad y pertinencia  a bienes y servicios materiales y espirituales. 
	


Tema 7: Difusión y divulgación de las manifestaciones culturales

	Origen de la propuesta

(del documento GTC/CASA/doc.51/07 rev. 34)
	Propuestas de la Secretaría y de los Estados Miembros
	Propuesta resultado de las negociaciones

	Artículo 2

Propuesta de la delegación de Guatemala (segundo párrafo)
	La diversidad cultural estará incluida en las directrices estratégicas de los programas para garantizar el afianzamiento de las culturas como portadoras de elementos creativos y recursos indispensables para el desarrollo.
	

	Artículo 3

Propuesta de la delegación de México
	Al mismo tiempo, los Estados procurarán que todas las culturas, incluyendo las indígenas caracterizadas por su gran diversidad contenida en sus lenguas, conocimientos tradicionales y expresiones culturales de sus pueblos, puedan reconocerse, protegerse, preservarse, expresarse y darse a conocer en todos los medios de difusión, mediante la garantía de la libertad de expresión, el pluralismo de los medios de comunicación, el multilingüismo, la justa consideración de los derechos de los autores y de los artistas y la igualdad de acceso a las expresiones artísticas y al saber científico y tecnológico.
	


Tema 8: Vínculo del desarrollo cultural y el patrimonio cultural con el desarrollo económico y la generación de empleo (inversiones, industrias culturales)

	Origen de la propuesta

(del documento GTC/CASA/doc.51/07 rev. 34)
	Propuestas de la Secretaría y de los Estados Miembros
	Propuesta resultado de las negociaciones

	Artículo 1

Propuesta de la delegación de Estados Unidos (primer párrafo)
	Reconocemos que el desarrollo cultural contribuye al desarrollo social y económico.
	

	Artículo 1

Propuesta de la delegación de Estados Unidos (cuarto párrafo)
	Los Estados Miembros se esforzarán por hacer del patrimonio cultural un componente esencial de nuestra estrategia de desarrollo económico a fin de crear empleos y oportunidades de negocios para nuestros pueblos.
	

	Artículo 1

Propuesta de la delegación de Guatemala (segundo párrafo)
	Los Estados miembros fomentarán la inversión en desarrollo cultural; e implementarán programas de producción de industrias culturales y creativas, para lograr el desarrollo humano sostenible que permitirá los mejores niveles de participación y en condiciones de libertad de realizar actividades que contribuyen a vivir una vida digna.
	



� FILENAME  \* MERGEFORMAT �CP22857S01�





� FILENAME  \* MERGEFORMAT �CPSC03887S01�








